Lesson B # 10
(GRMA: 918 dasamah pathah)
Ramulu Gajavada, SariiskrtariTeacher

Yldd: dhatavah = Verbal roots

=3 , 7 gacch , gam = to go, W raks = to protect, 19 jay = to conquer, 74 nay =
to lead, ™ nam = to salute, THY, ¥ smar, smr = to remember, g1, I= da, yacch =
to give, e, o jighr, ghra = to smell, 8%, € har, hr = to take away, ®1g khad = to
eat, 9% path = to read, TR, T4 pady , drsy = to see,

A= THITRA: sabdanam sasthivibhaktayah = 6™ declensions (of)

-

(TH ST-HNd 9) HE {HAl: {HUTH
(rama a-karanta pu) ramasya ramayoh ramanam
(FlF 3-FW= 9) e = FATH
(kavi i-karanta pu) kaveh kavyoh kavinam
(& I-FRFd ) - - T,
(guru u-karanta pu) guroh gurvoh gurtinam
(g *=-Fww 9) fig: foe: fergomey,
(pitr r-karanta pu) pituh pitroh pitrnam
(T SM-FHRd &) SAM: Sad: S,
(lata a-karanta stri) latayah latayoh latanam
(7S S-Fea &f : T T,
(nadi i-karanta stri) nadyah nadyoh nadinam
(AT F-FR &) g HEH: AU,
(matr r-karanta stri) matuh matroh mattnam

Wi ®: JART: sasthivibhakteh prayogah = Application of 6" declension
(Genitive) SETEXUN udaharanani = Examples

1. A O O ISl
dasarathasya putrah gramam gacchati

Dasaratha’s son goes to the village.



FARIEA A T T
dasarathasya putrau gramarh gacchatah

Dasaratha’s two sons go to the village.
FERIET A T T
dasarathasya putrau gramau gacchatah

Dasaratha’s two sons go to two villages.

TRNIET GAT: T TTesled

dasarathasya putrah nagarani gacchanti
Dasaratha’s sons (pl) go to cities (pl).

ieehed I8 o7 IR |

dhanikasya grham atra astil
Rich man’s house is here.

o ha¥ haN
Yi[Rdl: 3Ja TH &d: |

dhanikayoh grhe atra stahl|
Two rich men’s two houses are here.

IRl a1 Fied |

dhanikanar bhavanani atra santil
Rich men’s (pl) (palaces) houses (pl) are here.

Jq: EfweT e @l

nrpah sainikasya asvarh raksatil
King protects the horse of a soldier.

N e ha

T QA 9 wa: |

nrpau sainikayoh asvau raksatah!|
Two kings protect two horses of two soldiers.

Jq: VFEHFT 1 @ |

nrpah sainikanam a$van raksatil

King protects the horses (pl) of soldiers (pl).
Ja1: FHFT 21 et |

nrpah sainikanam a$van raksantil

Kings protect the horses of the soldiers.




ARG G G- |

naradah muninam munipungavah!|

Narada is the best among sages.
T JEYT gENE: |
ramah purusanam purusottamah|

Rama is the supreme of /among men.
fHe: | m\r ]
simhah mrganarh mrgendrahl|

Lion is the king of /among the animals.

THET IUSIT SEHIT: Jeid: A1 |

ramasya apeksaya laksamanah unnatah nastil
By comparison of Rama, Laksmana is not tall.

SEHUREY YT TH: Johd: A |

laksmanasya apeksaya ramah unnatah astil
By comparison of Laksmana Rama is tall.

INHICEET ST HTRASRIET HEHId: T AR |

amerikadedasya apeksaya bharatadesasya sarhskrtih pracinah astil

By comparison to the culture of America, culture of India is ancient.

I AT TG SRl e |

adhah vakyanam anuvadarh samskrtabhasayam likhatul

Translate the following sentences into English.

Krishna’s son goes to the cottage.

Rama’s son conquers the tiger.

The king’s servant leads the horse.

The student salutes the foot of the Guru (teacher).
The serpent remembers the face of the goat.

. The scholar gives the son’s food to the beggar.

The jackal smells the fruits of the monkey.

The messenger takes away the horse of the traveller.
Govinda’s son runs here.



10. The cow drinks the water of the horse.

11. The monkeys (steal) takes away the fruits of the traveler.
12. The goat eats the grass of the horse.

13. Where is boar’s food?

I : I STGAIGH, SEISHINME! 5@ adhah vakyanam anuvadam

anglabhasayam likhatul Write translations of sentences below in English

A I Ao TS |

acaryasya putrah vidyalayarh gacchatil

I Qe TEET e W@ |
nrpasya sainikah balasya bidalam raksatil
F T: 918 | Tl ?
kasya putrah patharm na pathati ?
IMSGHTR : Sabdasangrahah = Vocabulary

3 asvah - horse, 31S1: ajah = goat, I8¢ gajah = elephant, 9 vanarah =
monkey, 2FTS: Srgalah = jackal, fret®: bidalah = cat, TEH: gardabhah = donkey,
e vyaghrah = tiger, J9& nrpah = king, 9=I: panthah = traveler, dras:
yacakah = beggar, gd: datah = messenger, dH: gramah = village, WH nagaram
(n) = city, 3 putrah = son, Yfer: sainikah = soldier, 31*d: asvah = horse, ieteh:
dhanikah = rich man, 9J&H_grham = house, ¥94H bhavanam = house, palace, 94:
nrpah = king, g: munih = sage, ¥d bharata = subcontinent of India, &
desah = country, e pracinah = ancient, Ffﬁ'w'l%t samskrtih = culture, @P @
kutirah (rarh) , St (S) utajah (jamm) = cottage, NI gajah = elephant, qa:
sevakah = servant, 91g: (48) padah (padarh) = foot, gd: ditah = messenger, aT:
vanarah = monkey, TR, Sariram, 8&: dehah = body, 3S: ajah = goat, g4
budhah = scholar, 3¥H annam = food, 94 panthah = traveller, 2T Srgalah =
jackal, 8€d: hastah = hand, %&H_ phalam = fruit, 90&: varahah = boar, A

acaryah = teacher, %: kah = who, %9 kasya = whose.



